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A Few Quotations on Unity for a Workshop  
บทความอา้งองิเกีย่วกบัความสามคัค ี

ประชุมเชงิปฏบิตักิาร 
 

Provision Translations by Sunantha Smith 
 

Gather ye together … and root out : รวมตวักนั - ขจดัปญัหา 
 
Set your faces towards unity, and let the radiance of its light shine upon you. Gather ye together, and 
for the sake of God resolve to root out whatever is the source of contention amongst you.   

- Bahá’u’lláh:  Proclamation of Bahá’u’lláh, Pages: 113-115 
 
จงหันไปหาความสามัคคีและใหร้ัศมีแห่งแสงสว่างอาบเจา้ จงรวมตัวกันและขจัดปัญหาอันเป็นที่มาของความ
ขัดแยง้ดว้ยเห็นแกพ่ระผูเ้ป็นเจา้ 

- พระบาฮาอลุลาห ์: จากหนังสอื Proclamation of Bahá’u’lláh, หนา้ : 113-115 
 
Not by the force of numbers … One thing and only one thing :  
มใิชด่ว้ยพลงัแหง่จ านวนคน  มเีพยีงสิง่ๆ เดยีวเทา่น ัน้ 
 
Not by the force of numbers, not by the mere exposition of a set of new and noble principles, not by 
an organized campaign of teaching—no matter how worldwide and elaborate in its character—not even 
by the staunchness of our faith or the exaltation of our enthusiasm, can we ultimately hope to vindicate 
in the eyes of a critical and sceptical age the supreme claim of the Abhá Revelation. One thing and 
only one thing will unfailingly and alone secure the undoubted triumph of this sacred Cause, namely, 
the extent to which our own inner life and private character mirror forth in their manifold aspects the 
splendour of those eternal principles proclaimed by Bahá’u’lláh. 

Bahá’í Administration, Shoghi Effendi, Pages: 196 
 
มีเพียงสิง่หนึ่งและสิง่เดียวที่มใิช่พลังแห่งจ านวนคน มใิช่การแถลงแค่หลักการชุดใหม่ที่เลอเลศิ มใิช่การจัด
รณรงคเ์พื่อเผยแพร่—ไม่ว่าจะกวา้งขวางเพียงใดและดว้ยแผนงานทีล่ะเอยีดเพียงไหน—มใิชค่วามจงรักภักดีใน
ศาสนาทีม่ากลน้ หรอืความปลืม้ปีตแิละกระตอืรอืรน้มากขนาดไหน ซึง่ทีส่ดุแลว้ เราก็ยังไม่สามารถคาดหวังว่าจะ
สามารถพสิจูน์ใหค้นในยุคอันวกิฤตและชา่งสงสยัเห็นค ายนืยันในพระธรรมจากสวรรคอ์ับภา มแีต่สิง่ๆ เดยีวเท่านัน้
ที่รับประกันชัยชนะของศาสนาอันทรงความศักดิส์ทิธิน้ี์โดยล าพังและอย่างไม่พลาด สิง่นั้นก็คือ ขดีระดับชวีติ
ภายในและนสิยัสว่นตัวทีส่ะทอ้นใหเ้ห็นคณุลักษณะอันมากมายหลากหลายและความงดงามของหลักการอันเป็นนิ
รันดรท์ีป่ระกาศโดยพระบาฮาอลุลาห ์

-หนังสอื Bahá’í Administration โดยทา่นศาสนภบิาล โชก ิเอฟเฟนด ีหนา้ : 196 
 
We must take action : เราตอ้งลงมอืปฏบิตั ิ
 
Even if there is the slightest feeling between certain souls – a lack of love – it must be made to entirely 
disappear. There must be the utmost translucency and purity of intention. 

-  ‘Abdu’l-Baha 
 
แมค้วามรูส้กึรักกันระหว่างคนบางคนจางไปแมแ้ต่นิดเดียว ก็ตอ้งไม่ท าใหค้วามรักนั้นอันตรธานไปจนหมดสิน้ 
จะตอ้งมเีจตนารมณ์อันบรสิทุธิท์ีส่ดุอยา่งปราศจากความดา่งพรอ้ย 

- พระอับดลุบาฮา 
 
Knowledge is not enough….volition, action 
มแีคค่วามรูน้บัวา่ยงัไมเ่พยีงพอ....ตอ้งมคีวามต ัง้ใจและลงมอืท า 
 

The attainment of any object is conditioned upon knowledge, volition and action.  
- ‘Abdu’l-Bahá, Foundations of World Unity, Pages: 112 
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ความรู ้ความตัง้ใจจรงิและการลงมอืปฏบิัตคิอืเงือ่นไขทีท่ าใหท้กุเป้าหมายทีต่ัง้ไวป้ระสบผลส าเร็จ 

- พระอับดลุบาฮา : หนังสอื Foundations of World Unity หนา้ : 112 
 
 
If two individuals dispute . . . both are wrong. 

-  ‘Abdu’l-Bahá, Divine Philosophy, p. 84 
 
ถา้คนสองคนโตเ้ถยีงกนั.......ทัง้สองฝ่ายผดิ 

- พระอับดลุบาฮา จากหนังสอื Divine Philosophy หนา้ 84 
 
Actions first… then feeling 
ลงมอืท ากอ่น....แลว้คอ่ยรูส้กึ 
 
Act is such a way that your heart may be freed from hatred. Let not your heart be offended with 
anyone.  

- ‘Abdu’l-Baha  
 
ลงมอืท าดว้ยหัวใจทีเ่ป็นอสิระจากความเกลยีดชงั อยา่ใหใ้จของเจา้ขุน่เคอืงดว้ยการกระท าของผูใ้ด 

- พระอับดลุบาฮา  
 
Remedy for criticism and harsh words 
การแกไ้ขค าต าหนแิละค าพูดทีร่นุแรง 
 
If any soul speak ill of an absent one, the only result will clearly be this: he will dampen the zeal of the 
friends and tend to make them indifferent. For backbiting is divisive, it is the leading cause among the 
friends of a disposition to withdraw. 

-  ‘Abdu’l-Bahá: Selections from The Writings of ‘Abdu’l-Bahá, pp. 230-231 
 
ถา้คนใดคนหนึง่พูดถงึความไม่ดขีองคนทีม่ไิดอ้ยู่ ณ ทีนั่น้ ผลทีจ่ะเกดิขึน้อย่างชัดเจนมปีระการเดยีวเท่านัน้ คอื : 
คความกระตอืรอืรน้ของเพือ่นๆ ทีไ่ดฟั้งจะถดถอยลงและมแีนวโนม้ทีจ่ะท าใหผู้ท้ีไ่ดย้นิเกดิความเฉยเมย เพราะการ
นนิทาลับหลังท าใหเ้กดิความแตกแยก เป็นเหตผุลักดันใหห้มูเ่พือ่นๆ ทีไ่ดย้นิไดฟั้งถอยออกหา่ง  

- พระอับดลุบาฮา : จากหนังสอื Selections from The Writings of ‘Abdu’l-Bahá หนา้ 230-231 
 
Therefore, my utmost desire, firstly, is the accord and union and love of the believers and after that 
of all the people of the world. Now, if unity and agreement is not established among the believers, I 
will become heartbroken and the afflictions will leave a greater imprint upon me. But if the fragrance 
of love and unity among the believers is wafted to my nostrils, every trial will become a mercy, every 
unhappiness a joy, every difficulty an expansion, every misery a treasure and every hardship a felicity. 

- ‘Abdu’l-Bahá, Tablets of ‘Abdu’l-Bahá v1, p. 119 
 

ดังนัน้ ความปรารถนาสงูสดุของเราคอื ประการแรก เหล่าศาสนกิชนมคีวามสมัครสมานสามัคคแีละความรักต่อกัน
และกนั จากนัน้จงึแผข่ยายความรักไปยังประชาชาวโลก ใจของเราจะสลายถา้ความสามัคคแีละความลงรอยกันยัง
ไม่เกดิขึน้ในหมู่บรรดาศาสนกิชนและความเจ็บปวดรวดรา้วก็จะฝังร่องรอยอยูใ่นเรา แต่ถา้จมูกของเราไดก้ลิน่รสสุ
นคนธแ์ห่งความรักและความสามัคคีที่พัดมาจากเหล่าศาสนิกชน ทุกความเจ็บปวดทรมานก็จะกลายเป็นความ
เมตตา ทุกความไม่สบายใจจะกลายเป็นความสขุหรรษา ทุกความทกุขย์ากจะกลับเป็นผลทีเ่พิม่พูน ทุกความทกุข์
ใจกลายเป็นทรัพยส์มบัตอิันมคีา่และทกุความยากล าบากจะกลับเป็นความปลืม้ปิต ิ

- พระอับดลุบาฮา จากหนังสอื Tablets of ‘Abdu’l-Bahá เลม่ที ่1 หนา้ 119 
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Nothing will attract God's blessings and grace more than the unity of the friends, and nothing is more 
destructive of their highest purpose than divisions and misunderstandings. Cling therefore to unity if 
you desire to succeed and abide by the will of your Lord Bahá’u’lláh; for that is the true objective of 
His Mission in this world. 

- Shoghi Effendi, The Compilation of Compilations vol II, p. 421 
 
ไม่มสี ิง่ใดทีจ่ะดงึดดูพระพรและพระมหากรุณาธคิณุจากพระผูเ้ป็นเจา้ไดม้ากกว่าความสามัคคใีนหมูเ่พือ่นๆ และไม่
มสี ิง่ใดทีเ่ป็นภัยอันตรายตอ่ความหวังอันสงูสดุของเพือ่นๆ มากไปกว่าความแตกแยกและความไม่เขา้ใจกัน ดังนัน้
ถา้เจา้ปรารถนาทีจ่ะยดึพระประสงคข์องพระบาฮาอลุลาหพ์ระผูท้รงเป็นพระผูเ้ป็นนายของเจา้ เจา้ก็จงยดึถอืความ
สามัคค ีเพราะความสามัคคคีอืจดุมุง่หมายทีแ่ทจ้รงิของศาสนกจิของพระองคบ์นโลกนี้ 

- ทา่นศาสนภบิาล โชก ิเอฟเฟนด ีจากหนังสอื The Compilation of Compilations เลม่ 2 หนา้ 421 

 
Put the past behind & refrain from mentioning: 
ทิง้อดตีไวเ้บือ้งหลงั และงดทีจ่ะกลา่วถงึ 
 
When criticism and harsh words arise within a Bahá’í community there is no remedy except to put the 
past behind one and persuade all concerned to turn over a new leaf, and, for the sake of God and 
His Faith, refrain from mentioning the subjects which have led to misunderstanding and 
inharmony. 

- Shoghi Effendi, Directives of the Guardian, pp. 17-18 
 
เมือ่มกีารวพิากยว์จิารณ์และการใชถ้อ้ยค ารนุแรงในชมุชนบาไฮ จะไมม่ทีางแกไ้ขอืน่ใดยกเวน้ การลมือดตีไปเสยี 
และเชญิชวนเพือ่นทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมดใหม้าเริม่ตน้กนัใหมด่ว้ยเห็นแกพ่ระผูเ้ป็นเจา้และศาสนาของพระองค ์และ
ละเวน้จากการกลา่วถงึเรือ่งทีน่ าไปสูค่วามเขา้ใจผดิและความขดัแยง้ 

- ทา่นศาสนภบิาล โชก ิเอฟเฟนด ิจากหนังสอื Directives of the Guardian หนา้ 17-18 
 
Forgive and Forget : ใหอ้ภยัแลว้ลมืเสยี: 
 
Perhaps the greatest test Bahá’ís are ever subjected to is from each other; but for the sake of the 
Master they should be ever ready to overlook each other's mistakes, apologize for harsh words they 
have uttered, forgive and forget. He strongly recommends to you this course of action.  

- From a letter written on behalf of the Guardian to an individual believer, February 18, 
1945: Living the Life, p. 12 

 
การทดสอบทีร่นุแรงทีส่ดุทีม่ตีลอดมาอาจเกดิมาจากบาไฮดว้ยกนัเอง แตด่ว้ยเห็นแกท่า่นนาย พวกเขาควรพรอ้มที่
จะมองขา้มความผดิพลาดของกนัและกนั และขออภัยทีไ่ดก้ลา่วถอ้ยค ารนุแรง ขอใหใ้หอ้ภยัและลมืเรือ่งท ัง้หมด 
พระอับดลุบาฮาแนะน าอยา่งหนักแน่นใหท้า่นปฏบิัตติามแนวทางทีท่า่นใหไ้วน้ี ้

- จากจดหมายเขยีนในนามของทา่นศาสนภบิาล โชก ิเอฟเฟนด ีฉบับลงวันที ่18 กมุภาพันธ ์ 1945 
(พ.ศ.2488): จากหนังสอื Living the Life หนา้  12 

 
See with the sight of forgiveness : มองดว้ยสายตาแหง่การใหอ้ภยั 
 
Therefore, do not look at the shortcomings of anybody; see with the sight of forgiveness.  The 
imperfect eye beholds imperfections. The eye that covers faults looks toward the Creator of souls. He 
created them, trains and provides for them, endows them with capacity and life, sight and hearing; 
therefore, they are the signs of His grandeur.   

- `Abdu'l-Baha:  Promulgation of Universal Peace*, Pages: 92-93 
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ดังนัน้ จงอย่ามองทีข่อ้ขาดตกบกพร่องของใคร แตจ่งมองดว้ยสายตาแหง่การใหอ้ภยั เพราะตาทีไ่ม่สมบูรณ์
มองเห็นสิง่ทีไ่มส่มบรูณ์ ตาทีม่องขา้มขอ้บกพรอ่งมองไปยังพระผูท้รงสรา้งมนุษย ์พระองคท์รงสรา้งพวกเขาขึน้มา 
ไดท้รงฝึกฝนและทรงจัดหาสิง่จ าเป็นแก่พวกเขา ทรงพระราชทานความสามารถและชวีติ ทรงพระราชทานการ
มองเห็น การไดย้นิให ้ดังนัน้  พวกเขาจงึเป็นสญัญาณแหง่ความยิง่ใหญข่องพระองค ์

- พระอับดลุบาฮา:  จากหนังสอื Promulgation of Universal Peace* หนา้ : 92-93 
 
Please God, ye will regard this blessed night as the night of unity, will knit your souls together, and 
resolve to adorn yourselves with the ornament of a goodly and praiseworthy character. 

- Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, p. 316 
 

เพือ่ใหเ้ป็นทีพ่อพระทัยพระผูเ้ป็นเจา้ ขอใหพ้วกเจา้จะคดิว่าค ่าคนืทีไ่ดร้ับการประสาทพรนี้เป็นคนืแห่งการประสาน
ความสามัคค ีแลว้กพวกเจา้ก็จะประสานจติวญิญาณเขา้ดว้ยกนัและตัง้ใจประดับตนเองดว้ยอาภรณ์แห่งอปุนสิยัอัน
ดแีละน่าสรรเสรญิ 

- พระบาฮาอลุลาห ์จากหนังสอื Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh หนา้ 316 
 
Unless and until the believers really come to realise they are one spiritual family, knit together by a 
bond more lasting than mere physical ties can ever be, they will not be able to create that warm 
community atmosphere which alone can attract the hearts of humanity, frozen for lack of real love and 
feeling.  
 
พวกเขาจะไมส่ามารถสรา้งบรรยากาศอันอบอุน่ในชมุชน ซึง่เป็นสิง่เดยีวทีจ่ะดงึดดูหัวใจของมนุษยช์าตทิีเ่ย็นชา
และไรซ้ ึง่ความรักและความรูส้กึทีแ่ทจ้รงิไดจ้นกวา่ศาสนกิชนจะตระหนักอยา่งถอ่งแทว้า่พวกเขาเป็นครอบครัว
เดยีวกนัทางจติวญิญาณ ทัง้หมดถกูผกูดว้ยสายสมัพันธท์ีย่ั่งยนืกวา่ทีค่วามผูกพันทางกายจะสามารถท าได ้

- ทา่นศาสนภบิาล โชก ีเอฟเฟนด ีพฤษภาคม 1943 (พ.ศ. 2486) 
 
If you are sincere in your love for me… หากเจา้จรงิใจในความรกัทีม่ตีอ่เรา 
 
If you are sincere in your love for me,  
then love and serve the believers in God;  
then love and serve your fellow men. 
 
หากเจา้จรงิใจในความรักทีม่ตีอ่เราแลว้ 
จงรักและรับใชศ้าสนกิชนทีม่คีวามเชือ่ในพระผูเ้ป็นเจา้ 
จากนัน้จงึรักและรับใชเ้พือ่นมนุษย ์
 
These days, I do not feel well. 
My remedy is to hear that the believers love each other.  
Any other news makes me sick and unhappy.  
Let everyone speak to me about love and I will love him more.  
 
ทกุวันน้ี เรารูส้กึไมค่อ่ยสบาย 
ทีจ่ะชว่ยเยยีวยาไดก้็คอืการไดท้ราบวา่บรรดาศาสนกิชนมคีวามรักซึง่กนัและกนั 
ขา่วอืน่ๆ ท าใหเ้ราป่วยและไรค้วามสขุ 
ขอใหท้กุคนพดูกบัเราเกีย่วกบัความรักและเราจะรักเขาผูนั้น้มากกวา่เดมิ 
 
The friends must be real peacemakers;  
not stirrers up of strife nor sowers of seeds of discord,  
nor acting with superiority one over another. 
 

เพือ่นๆ จะตอ้งเป็นผูส้รา้งสนัตอิยา่งแทจ้รงิ 
มใิชไ่ปปลกุป่ันใหเ้กดิความขัดแยง้หรอืไปหวา่นเมล็ดแหง่ความผดิพอ้งหมองใจ 
หรอืวางตัวเหนือคนอืน่ 
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I am now growing old. O, very old! 
All through my life I have carried on my back, gladly, the burdens of the believers;  
but how I ever anticipate hearing the good news of service actually accomplished by them. Save this, 
I have no other joy in the world. 
 
ตอนน้ีเราชรามากขึน้ โอ ชรามาก! 
เรายนิดทีีห่ลังของเราไดแ้บกรับภาระของเหลา่ศาสนกิชนตลอดชวีติของเราทีผ่า่นมา 
แตเ่ราเฝ้าคาดหวังทีจ่ะไดย้นิขา่วดเีกีย่วกบัการรับใชข้องพวกเขาทีบ่รรลผุลเป็นทีป่ระจักษ์ นอกเหนือจากนี้แลว้ เรา
มไิดม้คีวามปลืม้ปิตติอ่สิง่ใดในโลก 
 
Will they not make me happy? 
Will they not answer my call, when the shadow of  the last night of my earthly life is falling slowly 
across my path?  
Will they not arise with superhuman energy and united effort to spread the cause and impart to me 
new vigor?   
Will they not listen to me? 
 
พวกเขาจะไมท่ าใหเ้รามคีวามสขุหรอื? 
เงาแห่งชวีติทางโลกของเราในคนืสดุทา้ยก าลังจะทอดขวางวถิขีองเราแลว้อย่างชา้ๆ แลว้ พวกเขาจะไม่ตอบค า
ขอของเราเลยหรอื? 
พวกเขาจะไม่ลุกขึน้ดว้ยพลังอันเหนือมนุษยแ์ละผนกึความเพยีรพยายามเพือ่แพร่กระจายศาสนาและเพือ่ส่งพลัง
ใหมแ่หง่ความกระปรีก้ระเปรา่แกเ่ราหรอื? 
พวกเขาจะไมฟั่งเราหรอื? 
 
How my heart leaps with joy when I hear the friends love each other,  
always overlooking one another's minor small mistakes  
and that they are forgiving their enemies ! 
 
หัวใจของเราเตน้แรงอย่างแรงดว้ยความดีใจเมื่อไดข้่าวว่าบรรดาเพื่อนๆ รักซึง่กันและกันและมองขา้มความ
ผดิพลาดเล็กๆ นอ้ยๆ ของกนัและกนัเสมอ และเรามคีวามยนิดทีีพ่วกเขาใหอ้ภัยแกศ่ัตร ู
 

พระอับดลุบาฮา จากหนังสอื Star of the West 
‘Abdul'-Baha Star of the West 

 
หากเจา้จรงิใจใน 
ความรกัทีม่ตีอ่เรา 
 
หากเจา้จรงิใจในความรักทีม่ตีอ่เราแลว้ 
จงรักและรับใชศ้าสนกิชนทีม่คีวามเชือ่ในพระผูเ้ป็นเจา้ 
จากนัน้จงึรักและรับใชเ้พือ่นมนุษย ์
 
ทกุวันน้ี เรารูส้กึไมค่อ่ยสบาย 
ทีจ่ะชว่ยเยยีวยาไดก้็คอืการไดท้ราบวา่บรรดาศาสนกิชนมคีวามรักซึง่กนัและกนั 
ขา่วอืน่ๆ ท าใหเ้ราป่วยและไรค้วามสขุ 
ขอใหท้กุคนพดูกบัเราเกีย่วกบัความรักและเราจะรักเขาผูนั้น้มากกวา่เดมิ 
 
เพือ่นๆ จะตอ้งเป็นผูส้รา้งสนัตอิยา่งแทจ้รงิ 
มใิชไ่ปปลกุป่ันใหเ้กดิความขัดแยง้หรอืไปหวา่นเมล็ดแหง่ความผดิพอ้งหมองใจ 
หรอืวางตัวเหนือคนอืน่ 
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ตอนน้ีเราชรามากขึน้ โอ ชรามาก! 
เรายนิดทีีห่ลังของเราไดแ้บกรับภาระของเหลา่ศาสนกิชนตลอดชวีติของเราทีผ่า่นมา 
แตเ่ราเฝ้าคาดหวังทีจ่ะไดย้นิขา่วดเีกีย่วกบัการรับใชข้องพวกเขาทีบ่รรลผุลเป็นทีป่ระจักษ์ นอกเหนือจากนี้แลว้ เรา
มไิดม้คีวามปลืม้ปิตติอ่สิง่ใดในโลก 
 
พวกเขาจะไมท่ าใหเ้รามคีวามสขุหรอื? 
เงาแห่งชวีติทางโลกของเราในคนืสดุทา้ยก าลังจะทอดขวางวถิขีองเราแลว้อย่างชา้ๆ แลว้ พวกเขาจะไม่ตอบค า
ขอของเราเลยหรอื? 
พวกเขาจะไม่ลุกขึน้ดว้ยพลังอันเหนือมนุษยแ์ละผนกึความเพยีรพยายามเพือ่แพร่กระจายศาสนาและเพือ่ส่งพลัง
ใหมแ่หง่ความกระปรีก้ระเปรา่แกเ่ราหรอื? 
พวกเขาจะไมฟั่งเราหรอื? 
 
หัวใจของเราเตน้แรงอย่างแรงดว้ยความดีใจเมื่อไดข้่าวว่าบรรดาเพื่อนๆ รักซึง่กันและกันและมองขา้มความ
ผดิพลาดเล็กๆ นอ้ยๆ ของกนัและกนัเสมอ และเรามคีวามยนิดทีีพ่วกเขาใหอ้ภัยแกศ่ัตร ู
 

พระอับดลุบาฮา 
จากหนังสอื Star of the West 

 
Forgive and Forget & See with the Eye of Forgiveness 

 

Be in perfect unity. Never become angry with one another. Let your eyes be directed toward the 
kingdom of truth and not toward the world of creation. Love the creatures for the sake of God and 
not for themselves. You will never become angry or impatient if you love them for the sake of God. 
Humanity is not perfect. There are imperfections in every human being and you will always become 
unhappy if you look toward the people themselves. But if you look toward God you will love them 
and be kind to them for the world of God is the world of perfection and complete mercy. Therefore 
do not look at the shortcomings of anybody; see with the sight of forgiveness. 

- Abdu’l-Baha 
 
จงตัง้มั่นอยู่ในความสามัคคอีย่างบรบิูรณ์ จงอย่าโกรธกัน ขอใหเ้พ่งสายตาขึน้สู่อาณาจักรแห่งสัจจะอย่าลด
สายตาลงมองดูโลกแห่งการสรา้งสรรค์นี้ จงรักสิง่สรา้งสรรค์เพราะเห็นแก่พระผูเ้ป็นเจา้มิใช่เพราะรักสิ่ง
สรา้งสรรคเ์หลา่นัน้ เจา้จะไมโ่กรธหรอืสิน้ความอดทนถา้เจา้รักสิง่เหล่านัน้เพราะเห็นแกพ่ระผูเ้ป็นเจา้ มนุษยชาติ
ไม่มคีวามสมบูรณ์ในตัวเองมคีวามบกพร่องอยู่ในมนุษยท์ุกคน และเจา้จะไม่มคีวามสุขถา้เจา้มองทีต่ัวตนของ
มนุษย ์แต่หากเจา้มองไปยังพระผูเ้ป็นเจา้เจา้ก็จะรักเขาและมคีวามเมตตาตอ่พวกเขา ทัง้นี้เพราะโลกของพระผู ้
เป็นเจา้เป็นโลกแห่งความสมบูรณ์และความเมตตากรุณาอันบรบิูรณ์ดังนั้นจงอย่ามองทีค่วามขาดตกบกพร่อง
ของใคร แตจ่งมองพวกเขาดว้ยสายตาแหง่การใหอ้ภัย 

          - พระอับดลุบาฮา 

 

Perhaps the greatest test Bahá’ís are ever subjected to is from each other; but for the sake of the 
Master they should be ever ready to overlook each other's mistakes, apologize for harsh words they 
have uttered, forgive and forget.  

Shoghi Effendi, Lights of Guidance, p. 601 
 
การทดสอบที่รุนแรงที่สุดที่มีตลอดมาอาจเกดิมาจากบาไฮดว้ยกันเอง แต่ดว้ยเห็นแก่ท่านนาย พวกเขาควร
พรอ้มทีจ่ะมองขา้มความผดิพลาดของกันและกัน และขออภัยทีไ่ดก้ล่าวถอ้ยค ารุนแรง ขอใหอ้ภัยและลมืเรือ่ง
ทัง้หมด พระอับดลุบาฮาแนะน าอยา่งหนักแน่นใหท้า่นปฏบิัตติามแนวทางทีท่า่นใหไ้วน้ี้ 

- ทา่นศาสนภบิาล โชก ิเอฟเฟนด ี 
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When the sinner findeth himself wholly detached and freed from all save God, he should beg 
forgiveness and pardon from Him. Confession of sins and transgressions before human beings is not 
permissible, as it hath never been nor will ever be conducive to divine forgiveness. Moreover such 
confession before people results in one’s humiliation and abasement, and God—exalted be His 
glory—wisheth not the humiliation of His servants. Verily He is the Compassionate, the Merciful. The 
sinner should, between himself and God, implore mercy from the Ocean of mercy, beg forgiveness 
from the Heaven of generosity...  
 
"เมือ่คนบาปพบว่าตนเองไดตัดความผูกพันโดยสิน้เชงิและหลุดพน้จากทุกสิง่นอกจากพระผูเ้ป็นเจา้แลว้ เขา
ควรขออภัยจากพระองค์  การสารภาพบาปและอกุศลกรรมต่อมนุษย์ดว้ยกันไม่ที่อนุญาต เพราะการกระท า
เชน่นัน้หาไดร้ับอภัยจากพระผูเ้ป็นเจา้ อกีทัง้ยังกอ่ใหเ้กดิความอับอายและอดสู และพระผูเ้ป็นเจา้ ความรุง่โรจน์
ของพระองคจ์งเจรญิ ไม่ตอ้งการใหค้นรับใชข้องพระองคไ์ดร้ับความอับอาย แทจ้รงิแลว้พระองคค์อืพระผูท้รง
เห็นใจ พระผูท้รงปรานี คนบาปควรวงิวอนสองตอ่สองพระผูเ้ป็นเจา้ เพือ่ขอความปรานีจากมหาสมุทรแหง่ความ
ปรานี ขออภัยจากสวรรคว์ทัญญ"ู 

-  พระบาฮาอลุลาห ์… 
 

 

Annex 1: 
 

Prayer for Forgiveness 
 

ขา้ แตพ่ระผูเ้ป็นนายผูท้รงอภัย! พระองคค์อืทีก่ าบังส าหรับคนรับใชเ้หล่าน้ีของพระองคพ์ระองคท์รงรูค้วามลับและ
ทราบทุกสิง่เราทกุคนชว่ยเหลอืตนเองไม่ไดแ้ละพระองคค์อืพระผูท้รงอ านาจพระผูท้รงอานุภาพสงูสดุพวกเราลว้น
เป็นคนบาปและพระองคค์อืพระผูท้รงอภัยบาปพระผูท้รงปรานีพระผูท้รงเห็นใจขา้ แตพ่ระผูเ้ป็นนาย! โปรดอยา่มอง
ความบกพรอ่งของเราโปรดปฏบิัตติอ่เราดว้ยพระกรณุาและความอารขีองพระองคพ์วกเรามขีอ้บกพรอ่งมากมาย แต่
มหาสมุทรแห่งการอภัยของพระองคนั์้นไม่รูส้ ิน้พวกเราอ่อนแอเหลือเกนิ แต่หลักฐานของความช่วยเหลือจาก
พระองคนั์้นชัดเจนโปรดประทานพลังใจและความเขม้แข็งแก่เราโปรดชว่ยใหเ้ราท าสิง่ที่คู่ควรกับธรณีประตูอัน
วสิทุธิข์องพระองคโ์ปรดท าใหห้ัวใจของเราผ่องใสโปรดประทานควงตาทีห่ยั่งเห็นและหูทีส่ดับฟังใหแ้ก่เราโปรด
ฟ้ืนชวีติคนตายและรักษาผูป่้วยโปรดประทานความมั่งคั่งใหแ้ก่คนยากไรโ้ปรดท าใหผู้ห้ว่ันกลัวรูส้กึสงบและ
ปลอดภัยโปรดยอมรับเราในอาณาจักรของพระองคแ์ละชว่ยใหเ้ราตาสว่างดว้ยแสงแห่งการน าทางพระองคค์อืพระ
ผูท้รงอานุภาพพระผูท้รงอ านาจสงูสดุพระผูท้รงเอือ้เฟ้ือพระผูท้รงเอ็นดพูระผูท้รงเมตตา 

พระอับดลุบาฮา 
 

“. . . you should know that forgiveness is the standard which individual Bahá’ís are called upon to 

attain. It is an essential part of the spiritual growth of a person who has been wronged. To nurse 

a grievance or hatred against another soul is spiritually poisonous to the soul which nurses it . . 

.”   

- Universal House of Justice to an individual believer, 5 January 1992 

 

“ . . คณุควรรูว้า่การใหอ้ภัยเป็นมาตรฐานทีบ่าไฮแตล่ะคนถกูเรยีกรอ้งใหบ้รรล ุเป็นสิง่ทีข่าดไม่ไดใ้นการเตบิโต
ของจติวญิญาณของบคุคลทีถ่กูกระท า การหลอ่เลีย้งความคับแคน้ใจหรอืความเกลยีดชงัตอ่วญิญาณอืน่นัน้เป็น
พษิตอ่จติวญิญาณทีห่ลอ่เลีย้ง...”  

 “O ye beloved of the Lord! In this sacred Dispensation, conflict and contention are in no wise 
permitted. Every aggressor deprives himself of God’s grace.“ 

- `Abdu'l-Baha  
 
 “ดกูร ผูเ้ป็นทีร่ักยิง่ของพระผูเ้ป็นนายในยคุศาสนาทีศ่ักดิส์ทิธิน้ี์ความขัดแยง้และการโตเ้ถยีงไม่เป็นทีอ่นุญาตผู ้
กา้วรา้วทกุคนพรากตนเองจากกรณุาธคิณุของพระผูเ้ป็นเจา้”  

                  - พระอับดลุบาฮา  
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Annex 2: 
 

Abdu’l-Baha Teaches us About Forgiveness 
 

In 1911 the Master spent a few quiet days in the French Alps, presumably to rest, before continuing 
to London. Here took place a remarkable encounter which illustrates the universality of His love, even 
towards those whose hearts ran hostile to Him and to His Father’s Cause. Juliet Thompson tells us the 
following about this occasion which she herself witnessed: ‘Monstrously sinned against, too great was 
He to claim the right to forgive. In His almost off-hand brushing aside of a cruelty, in the ineffable 
sweetness with which He ignored it, it was as though He said: Forgiveness belongs only to God. 

 

‘An example of this was His memorable meeting with the royal prince, Zillah Sultan, brother of the 
Shah of Persia, Muhammad ‘All Shah. Not alone ‘Abdu’l-Baha, but a great number of His followers, 
band after band of Bahá’í martyrs, had suffered worse than death at the hands of these two princes. 
When the downfall of the Shah, with that of the Sultan of Turkey, set ‘Abdu’l-Baha at liberty, ‘Abdu’l-
Baha, beginning His journey through Europe, went first to Thonon-les-Bains, on the Lake of Geneva. 
The exiled Shah was then somewhere in Europe; Zillah-Sultan, also in exile with his two sons, had fled 
to Geneva. Thus ‘Abdu’l-Baha, the exonerated and free, and Zillah Sultan, the fugitive, were almost 
within a stone’s throw of each other. 

 

‘In the suite of Abdu’l-Baha was a distinguished European who had visited Persia and there met Zillah 
Sultan. One day when the European was standing on the balustraded terrace of the hotel in Thonon 
and ‘Abdu’l- Baha was pacing to and fro at a little distance, Zillah Sultan approached the terrace. 
Abdu’l-Baha was wearing, as always, the turban, the long white belted robe and long ‘aba of Persia. 
His hair, according to the ancient custom of the Persian nobility, flowed to His shoulders. Zillah Sultan, 
after greeting the European, immediately asked 

 
‘ “Who is that Persian nobleman?” 
““Abdu’l-Baha.” 
‘ “Take me to Him. ” 
 

‘In describing the scene later, the European said: “If you could have heard the wretch mumbling his 
miserable excuses!” But Abdu’l-Baha took the prince in His arms. “All that is of the past, ” He answered. 
“Never think of it again. Send your two sons to see me. I want to meet your sons.” 

 
‘They came, one at a time. Each spent a day with the Master. The first, though an immature boy, 
nevertheless showed Him great deference. The second, older and more sensitive, left the room of 
Abdu’l-Baha, where he had been received alone, weeping uncontrollably. “If only I could be born 
again,” he said, “into any other family than mine.” 
 

‘For not only had many Bahá’ís been martyred during his uncle’s reign (upwards of a hundred by his 
father’s instigation), and the life of ‘Abdu’l-Baha threatened again and again, but his grandfather, 
Nasiri’d-Din Shah, had ordered the execution of the Bab, as well as the torture and death of thousands 
of Babi’s 

 

   ‘The young prince was “born again” - a Bahá'í  
- Vignettes of ‘Abdu’l-Bahá 
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            ในปี ค.ศ.1911 ขณะทีพ่ระอับดุลบาฮาพ านักอย่างเงยีบๆ ทีเ่ทอืกเขาเฟรนซแ์อลป์ ซึง่เป็นชว่งพักกอ่น
เดนิทางต่อไปยังกรุงลอนดอน  ณ สถานที่แห่งน้ีมีเหตุการณ์ส าคัญที่พระอับดุลบาฮาแสดงออกซึง่ความรักอัน
กวา้งขวางแมก้ระทั่งตอ่บรรดาผูท้ีม่จีติมุง่รา้ยตอ่ทา่นและตอ่ศาสนาของพระบดิาของท่าน คณุจเูลยีต ทอมป์สนัเลา่
เหตกุารณ์ทีเ่ธออยูด่ว้ยในขณะนัน้วา่  
 
“ ทัง้ๆ ทีถู่กปฎบิัตอิย่างน่าเกลยีดน่ากลัว เป็นบาปทีห่นักจนทา่นอาจน าไปใชอ้า้งสทิธวิ่าจะอภัยใหห้รอืไม ่ท่านไม่
น าพาต่อความโหดรา้ยทีไ่ดร้ับ    การเพกิเฉยตอ่การถูกประทษุกรรมของทา่นนัน้ออ่นหวานจนสดุพรรณนา เสมอืน
ดังจะกลา่ววา่ : การอภัยโทษเป็นของพระผูเ้ป็นเจา้แตเ่พยีงพระองคเ์ดยีวเทา่นัน้ 
 
            เห็นตัวอย่างหนึง่ไดจ้ากการพบกันครัง้ประวัตศิาสตรก์ับเจา้ชายซลิลา สลุต่าน ผูท้รงเป็นรัชทายาท และ
โมฮัมหมัด อาล ีชาห ์ ผูท้รงเป็นพระอนุชาของพระเจา้ชาห ์แหง่เปอรเ์ซยี การพบปะกนัคราวนี้ไมม่เีพยีงเฉพาะพระ
อับดุลบาฮาเท่านัน้ ยังมศีาสนิกชนอกีจ านวนมากเขา้ร่วมดว้ย เป็นกลุ่มศาสนิกชนทีถู่กเข่นฆ่ารุ่นแลว้รุ่นเล่า เขา
ทัง้หมดนี้ถูกกดขีข่ม่เหงจากเจา้ชายทัง้สองพระองคน์ี้  ควาทรมานทีพ่วกเขาไดร้ับนัน้หนักกว่าความทนทุกขจ์าก
ความตาย ขณะทีค่วามหายนะและความล่มสลายมาถงึพระเจา้ชาหแ์ละสุลต่านแห่งตุรก ีพระอับดุลบาอาก็ไดร้ับ
อสิรภาพ  เป้าหมายแรกของการเริม่เดนิทางไปยุโรปของพระอับดลุบาฮาคอื ตูนง เลส แบงส ์บนฝ่ังทะเลสาบเจนี
วา ขณะนั้นพระเจา้ชาหท์ี่ถูกเนรเทศประทับอยู่ในดนิแดนยุโรป ส่วนสุลต่านซลิลาห ์ซึง่ก็ทรงถูกเนรเทศดว้ยก็
หลบหนีไปประทับอยู่ทีเ่จนีวากับพระราชโอรสสองพระองค ์ดังนัน้ พระอับดุลบาฮาซึง่หลุดพน้จากขอ้หาและเป็น
อสิระและ สลุตา่นซลิลาห ์ซึง่กลายเป็นผูล้ีภั้ยจงึอยูใ่กลก้นัแคร่ะยะขวา้งกอ้นอฐิถงึ 
 
            ในคณะผูต้ดิตามพระอับดุลบาฮา มชีาวยุโรปทีม่ชี ือ่เสยีงคนหนึง่ซึง่เคยไปเยอืนเปอรเ์ซยีและไดเ้ขา้เฝ้า
สลุต่านซลิลาหท์ีน่ั่น วันหนึง่ชาวยุโรปคนนัน้ก าลังยนือยู่ทีช่านเรอืนของโรงแรมในเมอืงตูนง ห่างจากจุดนี้ไม่ไกล
นักพระอับดุลบาฮาก าลังเดนิกลับไปกลับมา  สุลต่านซลิลาหเ์ดนิตรงมายังชานเรือนโรงแรม พระอับดุลบาฮาคง
สวมผา้โพกศรีษะตามปกต ิท่านสวมเสือ้คลุมยาวสขีาวมเีข็มขัดสขีาวคาด ผมของท่านยาวประบ่าตามธรรมเนียม
ปฏบิัตโิบราณของชนชัน้สงู หลังจากทีส่ลุตา่นซลิลาหท์ักทายชาวยโุรปคนนัน้แลว้ก็ถามตอ่วา่ 
 
...................คนชัน้สงูชาวเปอรเ์ซยีนคนน้ีคอืใคร? 
...................พระอับดลุบาฮา 
                   ชว่ยน าเราไปพบ 
 
เล่ากันต่อมาว่า  ชาวยุโรปคนนัน้กล่าวว่า  “  ถา้ท่านไดเ้คยไดย้นิค าขอตัว พมึพ าเบาๆ จากบุคคลเคราะหร์า้ยมา
กอ่นหนา้นี้ คนๆ นัน้มใิชพ่ระอับดลุบาฮา เพราะท่านสวมกอดเจา้ชายไวใ้นวงแขน พรอ้มตอบว่า “ สิง่ทีผ่่านไปแลว้
ก็ใหแ้ลว้กนัไป อยา่กลับไปคดิถงึมันอกี ขอใหส้ง่บตุรชายทัง้สองของทา่นมาหาเรา เราตอ้งการพบเขาทัง้สอง” 

 
“ บตุรของเจา้ชายทัง้สองคนไดม้าพบพระอับดลุบาฮา แตม่าคนมาละเวลา แตล่ะคนไดอ้ยูก่บัพระอับดลุบาฮาทัง้วัน  
บุตรชายคนแรกแมย้ังเป็นเด็กอยู่แต่ก็แสดงความเคารพเชือ่ฟังพระอับดุลบาฮา คนที่สองมีอายุแก่กว่า และมี
ความรูส้กึไว เขาออกจากหอ้งทีไ่ดพ้บกบัพระ 

 
อับดุลบาฮาตามล าพังแลว้ร ่าไหอ้ย่างมากจนควบคุมตัวเองไม่ได  ้ เขากล่าวถงึความปรารถนาที่ตัง้ไวว้่า “ หาก
เพยีงแตว่า่ขา้ไดเ้กดิใหมอ่กีในครอบครัวอืน่ทีม่ใิชค่รอบครัวน้ี” 
 
         มใิชแ่ค่มบีาไฮจ านวนมากที่ถูกประหัตประหารในช่วงที่พระบติุลาครองเมอืง ( มบีาไฮถูกประหัตประหาร 
กวา่รอ้ยคนจากการยยุงสง่เสรมิของบดิาของเขา) เทา่นัน้ ชวีติของพระอับดลุ 
 
บาฮาเองก็ถูกคุกคามครัง้แลว้ครัง้เล่า  ส่วนพระอัยกาคอืพระเจา้นารดิซดินิ ชาหไ์ดม้โีองการใหป้ลงพระชนมพ์ระ
บ๊อบ ทัง้ยังใดบ้ัญชาใหท้รมานและประหารบาบศีาสนกิชนจ านวนนับพัน 
            ตอ่มา เจา้ชายนอ้ยองคน์ีก้็ได ้“เกดิใหม”่ เขาเป็น “บาไฮศาสนกิชน” คนหนึง่ 
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The generous heart is a forgiving and a forbearing heart. A soul adorned with generosity is not 
focused on the faults of others, nor does it burden them with undue expectations. It does not presume 
the right to demand perfection from others. A community thrives when its members manifest 
generosity in this way, accepting one another and refraining from judging each other harshly. Making 
fair and accurate judgments is, of course, an ability we all wish to develop.“ Judge thou aright, O 
servant! "we read in the Writings." Happy are they that judge with fairness. "Rendering a sound 
judgment demands a measure of care. Particularly, we should eschew the habit of scrutinizing every 
single shortcoming we notice in our fellows. Our position is simply this: we are all striving to 
live up to the divine standard, and we offer forgiveness and patient support to one 
another. 
 

ตอนที ่8  
 

จติใจทีเ่อือ้เฟ้ือเผือ่แผ่เป็นจติใจทีใ่หอ้ภัยและอดกลัน้จติวญิญาณทีป่ระดับดว้ยความเอือ้เฟ้ือเผือ่แผ่จะไม่มุ่งเนน้
ไปที่ความผดิพลาดของผูอ้ื่นและไม่ใหพ้วกเขาตอ้งแบกรับภาระโดยการตัง้ความคาดหวังเกนิควรการมีจิตใจ
เอื้อเฟ้ือเผื่อแผ่ไม่ใช่การถือสทิธิท์ีจ่ะเรียกรอ้งความสมบูรณ์แบบจากผูอ้ืน่ชุมชนเจรญิงอกงามเมื่อสมาชกิของ
ชมุชนแสดงความเอือ้เฟ้ือเผือ่แผ่ในลักษณะน้ีคอืยอมรับซึง่กันและกันและละเวน้จากการตัดสนิผูอ้ืน่อย่างรุนแรง
แน่นอนว่าการตัดสนิอย่างยุตธิรรมและแม่นย านั้นเป็นความสามารถทีเ่ราทุกคนตอ้งการพัฒนาขึน้มาเราอ่านพบ
ขอ้ความในพระธรรมลขิติว่า“ ดูกรคนรับใชจ้งตัดสนิอย่างถูกตอ้งแม่นย าความสุขจงมีแด่ผูท้ี่ตัดสนิดว้ยความ
เทีย่งตรง” การใหก้ารตัดสนิอย่างเหมาะสมนัน้จ าเป็นตอ้งมคีวามระมัดระวังมกพอควรทเีดยีวโดยเฉพาะอย่างยิง่
เราควรละทิง้นสิยัของการตรวจสอบทกุขอ้บกพรอ่งทีเ่ราสงัเกตเห็นในตวัเพือ่นของเราจดุยนืของเราคอื
สิง่นี:้ เราทกุคนมุง่ม ัน่ทีจ่ะด าเนนิชวีติใหไ้ดต้ามมาตรฐานอนัสูงสง่จากสวรรคแ์ละเราหยบิยืน่การใหอ้ภยั
และการสนบัสนุนอยา่งอดทนแกก่นัและกนั 
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